
DÉBATS DES COMMUNES

rité contre la minorité. Donc, afin que la pré-
sente motion ne devienne pas nulle et que
nous puissions nous prononcer à son sujet, je
propose, appuyé par le député de Comox-
Alberni (M. Barnett):

Que la motion soit modifiée par la suppression
des mots «4 heures de l'après-midi» et leur rem-
placement par les mots «5 heures et demie de
l'après-midi».

En présentant cet amendement, puis-je
répéter ce que j'ai dit il y a un instant. J'a-
voue que nous ne gagnerions qu'une demi-
heure sur l'heure habituelle de l'ajournement
de la Chambre, mais nous pourrions ainsi uti-
liser cette demi-heure, et peut-être davan-
tage, pour discuter de cette question plutôt
que de nous heurter de front; j'espère que la
Chambre voudra accepter cet amendement et,
ensuite, accepter la motion ainsi modifiée.

e (3.50 p.m.)

M. l'Oraleur: Le député de Winnipeg-Nord-
Centre (M. Knowles) appuyé par le député de
Comox-Alberni (M. Barrett), a proposé:

Que la motion soit modifiée par la supression
des mots «4 heures de l'après-midi» et leur rem-
placement par les mots «5 heures et demie de
l'après-midi».

Une fois encore, je n'émets pas d'opinion
sur la recevabilité de la motion, mais je pense
que les députés souhaitent que je mette l'a-
mendement aux voix dès maintenant. Je vais
donc procéder. La Chambre a entendu la
lecture de l'amendement. Tous ceux qui sont
pour ...

M. Woolliams: Monsieur l'Orateur ...

M. l'Orateur: Le député veut-il parler sur
l'amendement?

M. Woolliams: Monsieur l'Orateur, je ne
sais si j'ai bien entendu, mais je suppose que
vous reconnaissez que l'amendement est
recevable?

L'hon. M. McIlraith: Non. Son Honneur a
dit précisément que non.

M. l'Orateur: Je suis prêt à saisir la Cham-
bre de l'amendement maintenant, mais je ne
suis pas très sûr de pouvoir le faire si le
débat sur l'amendement se prolonge au-delà
de quatre heures. Nous nous engagerions
alors dans une impasse procédurale, et je ne
suis pas certain de ce qui arriverait ensuite.
Comme il est près de quatre heures mainte-
nant, si le député ne voulait pas parler sur
l'amendement, nous pourrions éviter une
pareille situation avec la mise aux voix main-
tenant. Que tous ceux qui sont en faveur de
l'amendement veuillent bien dire oui.

[M. Knowles (Winnipeg-Nord-Centre).]

Des voix: Oui.

M. l'Orateur: Que tous ceux qui sont contre
veuillent bien dire non.

Des voix: Non.

M. l'Orateur: A mon avis, les non
l'emportent.

Et plus de cinq députés s'étant levés:

M. l'Orateur: Faites venir les députés.

(L'amendement de M. Knowles (Winnipeg-
Nord-Centre), mis aux voix, est rejeté.)

e (4.00 p.m.)
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